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Thank you for choosing an Electrolux Clario. To ensure
total satisfaction, read this Instruction book carefully.
Retain for reference.

Wir freuen uns, daB Sie sich fiir einen Electrolux
Clario entschieden haben. Um maximale Zufrienheit
mit lhren Clario zu gewahrleisten, sollten Sie diese
Gebrauchsanleitung sorgfaltig durchlesen und als
Nachschlagehilfe aufbewahren.

Nous vous remercions d'avoir choisi un aspirateur
Clario d’Electrolux. Pour garantir une satisfaction totale,
lire attentivement ce mode d’emploi. A conserver pour
s'y référer.

Le agradecemos que haya elegido un Clario de Electrolux.

Para su absoluta satisfaccion, lea detenidamente este
folleto de instrucciones y consérvelo como referencia.

Grazie per aver scelto I'aspirapolvere Clario della
Electrolux. Per garantire la massima soddisfazione,
leggere attentamente questo libretto di istruzioni.
Conservarlo per farvi riferimento.

Agradecemos ter escolhido um Electrolux Clario.
Para garantir satisfacao total, leia este livro de instrucoes
com cuidado. Guarde para referéncia futura.

Dank u voor het kiezen van de Electrolux Clario.

Om geheel aan uw behoeften te voldoen is het
raadzaam het instructieboekje grondig door te lezen.
Bewaar dit ter referentie.

Tak fordi De valgte en Electrolux Clario. Fglg venligst
brugsanvisningens rad og anvisninger, for at opna fuld
tilfredshed. Gem brugsanvisningen, den skal fglge med
stgvsugeren, hvis den overdrages til en ny ejer, ligeledes
er den rar at have i tvivlstilfeelde.

Tack for att du valde en Electrolux Clario. For att uppna
basta stadresultat, las denna instruktionsbok noggrant.
Behall den for framtida bruk.

Takk for at du har valgt en Electrolux Clario. For & sikre
full tilfredshet, les denne Instruksjonsboken grundig.
Spar pa boken for referanse og la den fglge maskinen
dersom den skifter eier.

Kiitos kun valitsit Electrolux Clario -pdlynimurin.
Jotta polynimurisi vastaisi odotuksiasi, lue tdma ohjekirja
huolellisesti. Sailyta se tulevan varalle.

Sag euxaptotoUpe mou erAéEate v Electrolux Clario.
la va eEao@alioete AN PN IKavoroinon, dlaBdote autod
70 BIBALApLo OdNYLWV MPOOEKTIKA. PUAAETE TO Yia
HEANOVTIKN avapopad.

Electrolux Clario’yu segtiginiz icin tesekkir ederiz. Tam
olarak memnun kalmaniz igin, bu agiklama kitapgigini
dikkatlice okuyunuz. llerde yararlanmak i¢in saklayiniz.

Bnarogapum Bac 3a Bbi6op nbinecoca Electrolux Clario.
[nA pocTuXeHnA HamBbIcLe 3hPEKTUBHOCTM paboThl,
BHWMATESbHO MPOYNTANTE [aHHbIE MHCTPYKLMN.
CoxpaHuTe 3Ty 6pOLLIOPY ANA AanbHENLLMX CPaBOK.

Koszonjiik, hogy Electrolux Clario terméket valasztott.
Annak érdekében, hogy a késziilék az On teljes
megelégedettségét szolgalja, sziveskedjen figyelmesen
elolvasni ezt a hasznalati utasitast. Kérjlk, tartsa az
utasitast mindig biztos helyen, hogy az a jovében is
kéznél legyen.
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Va multumim pentru cé ati ales un aspirator Electrolux
Clario. Pentru a vé asigura de o satisfactie totala privind
functionarea lui, cititi cu atentie acest Manual de
Instructiuni. Péstrati-l pentru a-l consulta ulterior.

Dzigkujemy za wybranie Electrolux Clario. Dla zapewnienia
catkowitej satysfakeji, nalezy doktadnie przeczytac

ten podrecznik z instrukcjami. Nalezy go zachowac dla
informacji.

Bnarogapum Bu, Ye nsbpaxte npaxocmykayka Enektponykc
Clario. 3a pa ce rapaHTpa MakcumarHa yaoBneTBOPEHOCT
0T paboTaTa Ha ypeaa, NpoyYeTeTe BHAMATENHO Tasn KHIKKA
C MHCTPYKLUMM 1 A 3anaseTe 3a CnpaBku B 6baeLle.

Dékujeme vam, Ze jste si zakoupili Electrolux Clario.
Abyste mohli byt s pristrojem naprosto spokojeni,
pozorné si prostudujte tuto pfirucku. Uschovejte si ji
pro budouci potfebu.

Hvala vam §to ste odabrali jedan od Electrolux Clario
strojeva za usisavanje prasine. Da biste njime u potpunosti
bili zadovoljni pazljivo proCitajte ovu knjizicu i sacuvaijte je.

Hvala $to ste izabrali Electrolux Clario. Da biste njime bili
u potpunosti zadovoljni, pazljivo procitajte ovu knjizicu sa
uputstvima i zadrzite je za slucaj potrebe.

Téaname teid selle eest, et valisite Electroluxi Clario.
Selleks, et tagada taielikku rahuldatust, tutuu pohjalikult
selle juhendiga. Hoida alles kui teatmikku.

Pateicamies, ka izveléjaties Electrolux Clario.
Maksimalo prasibu sasnieg$anai izlasiet ripigi
$o instrukciju un saglabajiet to uzzinam.

Dékojame, kad pasirinkote Electrolux Clario. AtidzZiai
perskaitykite Instrukcijy knygele ir iSsaugokite ja galimam
pasinaudojimui ateityje.

Dakujeme vam, e ste sa rozhodli pre Electrolux Clario.
Jeho moznosti vyuZijete k vasej spokojnosti ak si precitate
priloZzeny navod na obsluhu. Uschovaijte si ho pre pripad,
Ze budete potrebovat dalSie informacie.

Hvala, da ste izbrali sesalnik Electrolux Clario. Pred uporabo
preberite priloZzena navodila ter se seznanite s pravilno in
torej najbolj ucinkovito uporabo aparata. Navodila shranite,
da vam bodo vedno pri roki.

ZHEE Electrolux Clario WiZR#$. TH{FENBIBALIAS
U{gb‘i’:ﬂ:ﬂ&ﬁ]ﬂﬁ%%ﬁsm%ﬁu o IEREARY B SH
<

dHEREA B2 7ols) FTAAM A SEILCH 24X oiES 9
3l o] ALZ QHHME AMAMSHAl 2lof FHAIR. cfZof &Dg = QL
IE 0|Z BUSIHAIR

Terima kasih kerana memilih Electrolux Clario.
Untuk menjamin kepuasan sepenuhnya, sila baca buku
panduan ini dengan teliti. Simpannya untuk rujukan.

soupnuiAenld Hifialnsdng weuld
wislildouldeteionala nynsgilansldil
atvasiBun uaziiulisedesnly

Cam on cac ban da lya chon san phém clia Electrolux -
May hdt bui Clario. Dé bao dam ‘méay clia ban hoat dong
¢6 hiéu qua nhat, hay doc ky cudn sach si dung may
trudc khi dung. Giif lai sach dé tham khao khi can.
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Clario

Before you start, please refer to electrical safety supply
instructions on page 63 (U.K. and Ireland only).

Electrolux supply a range of cleaners with different accessories,
all of which are covered in this manual. Please refer to your
specific model and it’s accessories, which are shown on the
outer box label.

Please keep both cover flaps open and cross reference pictures
with text where necessary.

2
[%]7]

Dust bags (s-bag™)
f" Swivel hose and handle with manual suction control
@ Combination carpet/hard floor nozzle

<2 Narrow crevice nozzle

=D Extension tubes (x2)
——= Telescopic tube
% Turbo nozzle
% Power nozzle
% Ultra low nozzle
% Parquet hard floor nozzle
E’ Combination nozzle/brush
% Upholstery nozzle
=

Dusting brush

Q=5 Tool holder
1
-

The Electrolux Clario is for domestic use only and has been designed
to ensure maximum safety and performance. Please follow these
simple precautions:

/ The Clario is double-insulated so it must not be earthed.
The Clario is only to be used by adults

Always store in a dry place

Do not use to pick up liquids

Avoid sharp objects

Do not pick up hot cinders or lighted cigarette ends

G K 6

Do not use near flammable gases

Avoid tugging on the mains cable and check cable regularly
for damage

1
N

Note: Do not use your cleaner with a damaged cable. If
damaged the cable should be replaced at an Electrolux
Service Centre

The Plug must be removed from the socket-outlet before
cleaning or maintaining the appliance

All service and repairs must be carried out by authorised

5 & N

Electrolux service staff

2

1 Check the s-bag™ is in place.

2 Insert the hose until the catch clicks to engage.
(Press catch inwards to release).

3 Attach extension tubes or telescopic tube to the hose handle
and floor nozzle by pushing and twisting together (Twist and
pull apart to dismantle).

4 Extend the cable and connect to mains. The cleaner is fitted
with cable rewind. Press foot pedal to rewind (please hold the
plug to prevent it striking you).

5 Press the On/Off foot pedal to activate the cleaner.

6 To reduce suction, gradually open the aperture on the hose
handle. Slide the electronic suction control between min and
max (some models).

A —(E Mains cable

B @ Cable rewind pedal

C Power outlet (for the use of power driven tools) (some
models)

D CTD Electronic suction control (some models)
E © 1 Mechanical s-bag™ indicator

Hose connection

©

G s-bag™ security device - prevents lid closing without a
E s-bag™ in place
H /&\ Carrying handle
| Cover release catch for s-bag™ compartment
J @ On/off switch
K Storage slot for floor nozzle and extension tubes when in use
L U Storage slot for floor nozzle and extension tubes when
not in use
Y
L

Carpets: Use the floor nozzle with the lever in this position.

& Hard floors: Use the floor nozzle with the lever in this position.

Wooden floors: Use parquet nozzle to avoid scratching (some
models).

Low furniture: Use ultra low nozzle for better clearance (some
models).

~~— Loose rugs/curtains/lightweight fabrics: Reduce the
suction power. Use the floor nozzle for loose rugs and the
upholstery nozzle for curtains, cushions etc.

£ Lamps, pictures and bookshelves: Use the dusting brush.

—7 Confined areas: Use the crevice nozzle for crevices, corners
and radiators.



1

12

13

14
15
16

&D

R

] Electrolux For healthier homes

B%& Using Turbo nozzle or Power nozzle (some models)

Precautions: Only use nozzle on carpets with a pile depth
under 15 mm. Do not use on animal skins or rugs with long
fringes. To avoid damaging your carpet, do not keep nozzle
stationary whilst brush is rotating. Do not pass nozzle over
mains cable and switch off nozzle immediately after use.
Attach turbo nozzle or power nozzle to tubes.

Connect power nozzle plug to power outlet on cleaner and
use clips to secure cable to tube and hose.

Power nozzle is activated by starting the cleaner.

Suction can also be regulated on turbo nozzle by
opening/closing air vent.

Cleaning Turbo nozzle or Power nozzle (some models)
Disconnect from mains and remove entangled threads from
nozzle by snipping threads with scissors.

Insert screwdriver to remove power nozzle cover. Remove
brush cylinder and supports. Clean as necessary and replace.
To clean wheels, gently lever them from their mountings.
Replace cover ensuring it is properly fastened.

Using combination nozzle/brush (some models)
Use in position shown for cleaning upholstery.

Use in position shown for dusting.

Attach to hose handle for storage.

s-bag™ indicator and changing the s-bag™

For peak performance the s-bag™ must be changed when
full. If the dust bag should accidentally get broken in the
cleaner, take cleaner to an Electrolux Service Centre for
cleaning.

The s-bag™ indicator window will gradually turn red when
filling and completely red when full.

To check the s-bag™, the cleaner must be switched on, with
all attachments connected and off the floor.

The s-bag™ full indicator may signify that the bag is blocked
(occasionally caused by very fine dust) which will cause loss
of suction and may result in overheating. If this occurs change
the dust bag even if it is not full.

To change the s-bag™:
A) Release catch and swing back lid.
B) Pull the sliding tab to remove the s-bag™.

C) Insert the new s-bag™ by sliding the bag slots onto the
holder. Close lid.

We recommend the s-bag™ is changed:
* after using a carpet cleaning powder.

* if there is a bad smell from the cleaner, then you should
also change/clean the filters.

Note: Use only Electrolux original s-bags™
and filters:

s-bags™ and motor protection filter (ref. E54)
Micro filter (ref. EF17)

Washable, reuseable HEPA filter (ref. EF26a).

s-bag™ safety device

?
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To avoid damaging the cleaner do not use it without a dust
bag. A safety device is fitted which prevents the cover closing
without a dust bag. Do not attempt to force cover shut.

Changing/Cleaning the filters

These should be changed/cleaned every fifth dust bag.
Never use the cleaner without the motor protection filter.

To change Motor Protection filter:

D) Release catch and swing back lid.

E) Discard the unit. Put in new filter and close lid.

To change Micro filter (some models):

F) Open the filter cover.

G) Discard the filter. Put in new filter unit and close lid.
To clean HEPA filter (some models):

H) Open filter cover and remove filter unit.

1) Rinse the inside (dirty side) of the filter under warm tap
water only. Do not use cleaning agents and avoid
touching the delicate filter service. Tap the filter to
remove excess water. Repeat cleaning procedure four
times and allow the filter to air dry. The original filtering
performance is now restored. Replace unit back into
cleaner and close cover.

Power: If the electric power does not come on, disconnect
from mains and check plugs, cable and fuses where
appropriate.

Blockages/dirty filters: The cleaner may switch itself off in
the event of a severe blockage or excessively dirty filter(s). In
such cases, disconnect from mains and allow to cool for 20-
30 minutes. Clear blockage and/or replace filter(s) and restart.

The clearing of blocked hoses is not covered by the guarantee.
To avoid blockages and maintain suction efficiency, the floor
nozzles should be cleaned regularly using the hose handle.

Please also see Electrolux additional information towards the
back of this booklet.

Water: If water is sucked into the cleaner the motor must be
changed at an Electrolux Service Centre.

If you have any comments on the cleaner or the Instructions
for use Booklet please e-mail us on: floorcare@electrolux.se

Something missing?
Don’t understand the instructions?
Need more help?

We are only a telephone call away.

d Electrolux 08706 055 055
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Gupma BUAOB

pa: BCE U3 p B laHHOM

WHCTpYKUMK. MoxanyiicTa, npouTuTe 0 COOTBETCTBYIOWEN MOAENH U

ee Ha y 0 AlUMKaA.

[epxuTe OTKPLITHIMM 06€ KapTUHKM Ha pa3BopoTe U COOTHOCUTE yuTaemblii Bamu

TeKCT ¢ unnioct

gz,
o

MbinecopHmkm (s-bag™)

TMOBOPOTHBIN LUNAHT ¥ Py4Ka C Py4HbIM YrIPABNEHUEM BCaChIBaHUEM

KOMﬁMHMpOBaHHaH Hacagka anA KOBpOB/TBepﬂHX nonos

Hacazka ¢ y3koit Wwenbto

& Ve \ g

Y AnuHHUTeNbHbIE TPYOKM (X2)
Teneckonnyeckan Tpybka

Typ6o-Hacaaka

Hacapka ¢ anekTponpusoaom
CBepxToHKanA Hacafika

Hacapaka anA TBepabiX NapKeTHbIX NOMoB
Kom6uHupoBaHHan Hacaka/lueTka
Hacagka ana uucTku mebenbHol 06uBkn

LLeTka anA nbinn

eLELARA]

% [lepxarerb ANA KPYMHbIX Hacaok

Mbinecoc Electrolux Clario npeaHasHayueH ToNbko ANA JOMALIHEro UCMONb30BaHNA, U €ro
[An3aiiH obecneynBaeT MakcManbHyio 6e3onacHocTb v adeKTUBHOCT. MoxanyiicTa,

CJ'Ie,ClyI;\Te 9TUM NPOCTLIM Npasunam 6e3onacHocTi:

/ Mbinecoc Clario umeeT ABOIAHYIO U30NALIMIO, NOITOMY €r0 He Ha/l0 3a3eMNATh.

Pa6oTarth C NbINecocoM AOMKHbI TONBKO B3pocnble

- @

Bcerna XpaHuTe NblNecoc B Cyxom mecte
He ucnonb3yiite nbinecoc AnA y6opKu XuakocTei
V136eraitTe BcacbiBaHUA MbINECOCOM OCTPbIX NPeAMETOB

He y6upaiiTe Nbinecocom ropa4vX YImeit Ui He Moractuux oKypKoB

& K &)

He nonbayiiteck Nbinecocom 86131 BOCNNAMEHAIOLMXCA ra3os

He TAHUTE CETEBOIA WHYp 1 PEryNIAPHO NPOBEPANTE €ro Ha Hannum1e

noBpexAeHui

Mpi :He yi c

WHypoM. MoBpexaeHHbI CETEBOM WHYP AOMKeH BbITh 3aMEHEH B

L

cepsucHOM LeHTpe (upmbl Electrolux

BbiHbTe BWNKY U3 ANEKTPOPO3ETKM Nepea Tem, Kak NpOBOANUTL HYUCTKY Uik

&

TSXOBCFIV)KM BaHWe nbinecoca

TeXOGCﬂy)KMBaHMe W PEMOHT AOMXKHbI NPOU3BOANUTLCA TOMBKO

B

YNONHOMOYEHHBIMY COTPYAHUKAMM CEPBUCHOI Cnyx6bl hpMbl Electrolux

1 [MpoBepbTe Hanu4ve 1 NPaBUNLHOCTb YCTaHOBKM S-bag™ nbinecbopHuka.

2 BcTaBbTe wWnaHr Tak, YTobbl NPOU30LLNO 3aLueNiKuBaH1e 1 ero 3akpenneHue.
(4r06bI 0CBOGOANTD LUNAHT, HKMUTE 3aLLENKY BHYTPb).

3 [MpucoeanHnTe yaMHUTENbHbIE TPYOKM K TENECKONMYECKYI0 TPYOKY K
Py4Ke LnaHra v Hacajke ANnA nona v HeMHoro nposepHuTe. ([nA Toro, YTo6k!
OTKpenuTb COeAUHEeHe, NOBEPHUTE U NOTAHUTE B PasHble CTODOHM).

4 BbITAHUTE CETEBO LUHYP ¥ BKIIOYUTE €ro B aneKTpoceTb. Mbinecoc ocHalleH
yCTpOI;\CTBOM aBTOMATU4ECKO! CMOTKMN WHypa. Haxmure HOXHYI0 neganb AnA
CMOTKI LUHYpa (noxanyiicTa, npuaepxuBaiiTe BANKY, 4Tobbl OHa Bac He

yaapuna).
5 HaxmuTe HoxHyo neaanb Bkn./Bbikn., 4T0BbI BKAKOUMTL NbINeCoC.
6 ,ElﬂFl YMEHbLUEHUA BCaCbIBaHUA NOCTENEHHO OTKprBaI;\Te 0TBEpPCTHE Ha pyyke

wnara. MepenBiXHaA py4ka PErynpyeT pexium BCaCbiBaHNA MeX.Y
OTMeTKamm ‘min’ 1 ‘max’(AnA HeKOTOPbIX MoAENeit).

A —(E Ceresoil wHyp

lMenanb aBTOMATUYECKO! CMOTKI WHypa

3neKTPU4ECKNI Pa3bem (ANA UCTIONL30BAHNA HACaIoK ¢

3M1eKTPONPUBOAOM) (ANA HEKOTOPLIX MOAENe)

OneKTPOHHOE ynpasfieHe BCachiBaHNEM (ANA HEKOTOPbIX MoAenet)

MexaHuueckmit ykasarenb 3anonHeHiA s-bag™ nbinec6opHika
F @ CoeanHuTeNb WnaHra

G E YCTPOICTBO, NPEAOTBPALLAIOILIEE 3aKPbIBAHNE KPbILIKY MbINECOCA, eCAM

s-bag™ nbinec6opHUK He YCTaHOBNEH
H /Z3\ Pyuka AnA nepeHocky nbinecoca
| 3allenka KpbilLkv 0TAeneHnA s-bag™ nbinecopHuka
Mepexnioyarens Bkn./Beikn.
Bblemka A1A BPEMEHHOM XpaHeHyA Hacaku 1A Nona 1 YAYIMHHTENbHbIX TPYGOK

O]

K

L U BbleMka [ANIA AMATENHOM XPaHEHVA HACKV AANIA MONa 1 YIMHHIATENbHBIX TPYBOK
=

KOprI: MCI'IOﬂbSyFl HacaAky AnA nona, yCTaHoBUTE pblyar B 3TO NONOXEHME.
EIS TBepAble NoNbl: VcronbayA HACa/KY AR N0Na, YCTAHOBMTE Pbidar B 3Ty NOSULIMIO.

[lepeBAHHbIe MONbI: VcrionbayiiTe HacaKy ANA NapkeTa, YTobbl U3bexarb

LiapanvH (A HEKOTOPbIX MoZened)

Husko crosAwian mMe6enb: VcnonbayiiTe CBEPXTOHKYIO HacaKy ANA YGopKi

TPYBHOZOCTYMHbIX MECT (4ANA HEKOTOPbIX MoAenew)

~——~— KoBpuku/3aHaBecu/nerkue TkaHu: YMeHbLIUTE Cuny BeacbiBaHuA. [na
YUCTKM OT/ENbHBIX KOBPOB MCMIONb3YiATe HacazKy ANA nona, a ANA YUCTKM

3aHaBecel, NoAyLeK 1 T.N. - HacaAKy ANA YUCTKY 0B1BKI Mebenu.
% TiocTpbl, KapTUHBI U KHKHBIE MONKM: Vcnonb3yiiTe WeTky ANA YEOpKM Nbinu.

=77 TPYRHOROCTYNHbIE NPOCTPaHCTBa: [I1A Y6OpKY Lueneid, yrmos u 6atapeii

OTONNEHINA UCNONb3YITE HAaCaAKY C Y3KOW LLENbIO.
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Wcnonb3oBatue Typﬁo-uacap,xu WM HacaaKu ¢ aneKTponpueoAom

(ANA HeKoTOPbIX MoAenei)

Mepbi NpeaocTopoXHOCTH: Vcnons3yiiTe HacaKy AnA YGOopKu KOBPOB ¢
[AnvHol Bopca He Gonee 15 Mu. He ucnonbayiite eé AnA y6opKin HaTypanbHbIX
LUKYP XMBOTHBIX UMM KOBPOB C ANMHHOI 6axpomoit. [na Toro, YTobbl n3bexars
TIOBPEX/AEHNA KOBPA, HE MPeKpaLLAiTe ABUTAT HACA/AKY BO BPEMA BpaLLieHNA
weTky. He gonyckaiite nonaaaHnA paboTaioluelt Hacaakit Ha CeTeBoil LWHYP 1,
3aKOH4VB YGOPKY, BbIKIIOYNTE HACAAKY HEMEANEHHO.

lMpucoeanHmTe Typ6O-HacaAKy N HacaaKy ¢ ANEKTPONPUBOAOM K TpyBKam.
BcTaBbTe BUNIKY Hacajikyt C ANEeKTPONPUBOAOM B 3MIEKTPOPO3ETKY Ha Nbinecoce
11 C MOMOLLBIO 3aLLIETNIOK MPUKPENUTE LWHYP K TPYGKe Vi WNaHry - Modeb.
Hacazika ¢ aneKTponpuBoAOM BKNIOYAETCA NpM BKIKOYEHMNA NbiNecoca.

Cuny BcachiBaHA MOXHO TakXe perynupoBath Ha TypGo-Hacazke,

OTKpbIBaA/3aKkpbIBaA BO3AYILHOE OTBEPCTUE

0umcTKa Typ6Oo-HaCaAKM UMK HACAAKM C ANIEKTPONPUBOAOM (ANs
HEKOTOpLIX Mofienei)

OTKMOYMTE MBINECOC OT CETY U YAANUTE U3 HacaK 3anyTaBLUMECA B Hel
BOMOKHA, Paspe3an UX HOKHIMLAMM.

CHUMUTE KPbILLKY HACaAKy C 3NeKTPONPUBOAOM MU MOMOLLY OTBEPTKY
V3BnieKuTe UMMIMHAP WETKY v oropsl. MpoBeauTe HEOBXOAUMYIO YUCTKY 1
YCTaHOBHTE WX Ha MECTO. [1A TOTO 4TOBbI OYUCTUT KOMECUKM, OCTOPOXHO
CHUMUTE UX C NOACTABOK.

YcTaHoBUTE KPbILLKY 1 y6eauTech, Y4TO OHa HafexHO 3atnKcupoBaHa.

Wcnonb3osaHue

K (AnA p!
mopenen)

VcnonbayiiTe Hacazky B yKasaHHOM NONOXEHU ANA YUCTKY MeGenbHOM
06MBKM.

VcnonbayiiTe Hacagky B yKasaHHOM NOMOXeHUH ANA YGOPKM Nblu.

XpaHuTe HacajKy, PUKPENVB ee K PyuKe LWNakra.

Y s-bag™ p W 3ameHa s-bag™
nbinec6opHuka

[InA pocTuxeHnA Hausbicweit ahheKTUBHOCTY s-bag™ nbinecGopHK cneayet
3aMeHATb, KOrZIa OH MOMHOCTLIO 3aroNHeH. B cnyyae, ecniv nbinecGopHK
HeYarHHO NOPEBTCA, HaXOACH BHYTPY MbINECOCa, MbINECOC CrieyeT A0CTaBUTL
[ANIA O4UCTKIA B CEPBUCHIIA LIEHTP Komnarwii Electrolux. OKoLueuko ykasarens
3anonHeHHOCTI S-bag™ nbinec6opHyka NoCTeneHHo HaYHET KpacHeTb 1

CTaHeT NONHOCTbIO KPacHbIM, Korga I'Ile'IeCGDpHMK MOMOH.

[InA Toro, 4TOBLI NPOBEPUTH 3aMONMHEHHOCTb S-bag™ Nbinec6opHuKa, Nbinecoc
[0MKeH ObITb BKIIOYEH, BCe HpMCHOCOGﬂeHMH W HacaaKu yCTaHOB/EHbI, HO OHU

He [JO0MXKHbl HAX0AUTLCA Ha yﬁmpaemoﬁ NOBEPXHOCTH.

CwrHan ykaaatens 3anonHeHHoCTY s-bag™ nbinecGopHka MoXeT 0603HaYaTh,
410 HblﬂeCﬁOpHMK aaﬁnowpoaau (MHOI’I:la I'\pVNMHOVI ABNIAETCA O4eHb MeNkaA
Tbiflb), 4TO yMEHbILAET CUNY BCACLIBAHWUA 1 MOXET NPUBECTU K neperpesy. B
Cny4ae, eCnuv 310 NPOU3OLLNO, 3aMeH1Te I'IbH'IECﬁODHMK, Aaxe ecnn OH He

NOMOH.

3awmeHa s-bag™ nbinec6opHuka:

A) OTKpoiiTe 3alLenKy v OTKUHbTE KPbILLKY Ha3as.

B) MoTAHMTe CABUXHYIO NNACTHHY, YTOGbI yaanuTb s-bag™ nbinecGopHUK.

C) VYcraHoBuTe HOBBIN NbINECOOPHIK, BCTABYB Nasbl s-bag™ nbinecbopHmka B
Kpenallee yCTPOACTBO. 3aKPOATe KPbILLIKY.

Mb! pekomeHayem MeHATb s-bag™ nbinec6opHuK:

nocne ucnonb3oBaHWA NOPOLIKOB ANA YUCTKU KOBPOB.

©CNnu 0T nbinecoca naet HeI'IpMﬂTHbIIZ 3anax, To Bbl JOMXHbI Takxe

3aMeHUTL/04MCTUTL PUNBTPBI.

Mpumeyanme: nonb3yittech s-bag™ nbinec6opHUKamin u hunbTpamu
Tonbko tupmbl Electrolux

s-bag™ MMbinec6opHuK 1 punbTp 3awmThl anekTpomoTopa (kat. Ne E54)
Mukpocunbtp (kat. Ne EF17)

Motowwmitca HEPA dunbTp MHOrokpaTHOro ucnonb3oBaHuA (kat. Ne
EF26a).

V@ n yCTpOi s-bag™

?

Y706bI NPeAOTBPATUTL NOBPEXACHME MbINECOCa, He Mob3yitTech Uk 6e3
nbinec6opHika. Mbinecoc ocHalleH YCTPOCTBOM, MPeAoTBPaLIAoLLMM
3aKpbITUE KPbILWKK, ecnn I'IblﬂeCﬁOpHMK He yCTaHOBNEH. He nbiTaiitecs

3aKPbITb KPBILLKY, MPUMEHAR CUTTY.

BameHa/ouncTka (unbTpoB
QMJ‘Iprb\ cnepyet MGHHTb/O‘MLI.laTb 0[iHOBPEMEHHO C KaXAbIM NATbIM
3ameHAEMbIM NbinecBopHUKoM. Hukoraa He ucnonbayiTe nbinecoc 6es

3aUUMTHOTO (UNBTPa MOTOpA.

[InA Toro, 4To6bl 3aMeHUTh 3aLUMTHBIA HUNLTP MOTOpa:
D) OTkpoiiTe 3alenKy 1 OTKUHbTE KPbILLIKY.

E) Ypnanute dunbTp. YcTaHOBUTE HOBBIN (HUNLTP 1 3aKPOIATE KPbILLKY.

[inA T0ro, 4T06bl 3aMEHUTb MUKPOG p (ana p :
F) Otkpolite KpbllLKy (unbTpa.

G) Ynanute chnbTp. YCTaHOBUTE HOBIA (DUMLTP M 3aKPOTE KPBILLKY.

[AnA Toro, 4T06bl 04MCTUTL unbTp HEPA (ANA HEKOTOPLIX MoAene):

H) OTkpoiiTe KpbiLLKY (UnbTpa v yaanute hubTp.

1) MpomblBaiiTe BHYTPEHHIOK (3arpA3HEHHYI0) NOBEPXHOCTb (DUNLTPA TONBKO
Tennoit BOAONPOBOAHOM BOAoit. He cnonb3ayiiTe YuCTALME CPeaCTBa U

cTapaiTech He AOTParuBarbCA A0 fer

UnbTpa. BeTpAXHUTE pamKy, YToBbl yaanuTb 0cTaTkyl Boabl. MosTopuTe
MpOLIeAYpY O4UCTKY YETbIPE pasa v 0CTaBbTe (UMLTP BLICOXHYTb HA
B03Ayxe. Teniepb nepeoHavanbHoe patoyee COCTORHME (unbTpa
BOCCTAHOBNEHO. BCTaBbTe (hunbTp 06PAaTHO B NbINECOC U 3aKPOIATe

KPbILLKY.

3neKTpocHaBXeHue: ECru aNeKTPOSHEPTUA He MOCTYNaeT B Nbifecoc,
OTK/K4UTE ero 0T CETU W NPOBEPbTE LUTENCebHbIe BUNKK, CeTeBo WHYp 1

NPeAoXpaHuTeN B COOTBETCTBYHOLWMX MECTax.

s 3ar ¢unbTpbI: Mbinecoc MOXeT
CaMOonpOK3BONLHO BbIKMKOYUTECA B CRIy4ae, ecnn unbTp (hunbTpbl)
3a6NI0KIMPOBAHbI UM 4PE3BBIYAIHO 3arPA3HEHbI. B Takux criyyanx OTKMowMTe
NbINECOC OT 3M1EKTPOCETH U AaiiTe eMy 0XnaauTbCA B TeueHne 20-30 MUHYT.
YeTpaHuTe 3a6M0KUPOBAHHOCTb W/ 3aMernTe (UNbTP (DMALTPbI) U CHOBa

BKNKOYNATE NbINECoc.

rapaHTMﬂ He pacnpoCTPaHAETCA Ha NPOYUCTKY SaGHOKVIPOBaHHhIX LNaHroB.
[nA Toro, 4ToBLI M36EXATL BNOKMPOBKY 1 NOAAEPXKMBATL ADDEKTUBHOCTL
BCacblBaHUA, perynAapHo npoqmmame Hacaaku AnA nona, UCnonb3yA py4Ky

wnadra.

[lononHuTenbHyIo MHthopMaLmio o NPoAyKuuY dupmbl Electrolux MoxHo

NPOYMTATb B KOHLIE AAHHOI BPOLLIOPI.

Bopa: Ecnu B nbinecoc 3acocanack BoAa, TO MOTOP CneayeT 3aMeHUTb, AnA

Yero obpaluaiiTeck B cepBUCHBIA LEHTP Electrolux.

Baww 3ameyanma u KOMMeHTapu1 o paﬁo‘re nbinecoca unu o coaepXxaHun
PYKOBO/ACTBA N0 IKCMNyaTaLyu, NoXanyicTa, HanpasnAATe Ham SNEKTPOHHOM

noyToit: floorcare@electrolux.se
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Electrolux decline all responsibility for all damages arising
from any improper use of the appliance or in cases of
tampering with the appliance.

Electrolux reserve the right to alter product appearance
and/or specifications without notice. Not all models
featured are available in all countries.

Electrolux vacuum cleaner features and accessories are
protected worldwide by Patents or Registered Designs.

Electrolux Gbernimmt keine Verantwortung fiir Schaden,
die durch den unsachgemaBen Einsatz des Geréats oder
unbefugten Eingriff in den Staubsauger entstehen.

Electrolux behélt sich das Recht vor, Form bzw.
Eigenschaften des Gerats ohne Vorankiindigung zu
andern. Alle abgebildeten Modelle sind nicht in allen
Landern erhaltlich.

Electrolux Staubsaugereigenschaften und Zubehérteile
sind weltweit durch Patente oder eingetragene Designs
geschtzt.

Electrolux décline toute responsabilité concernant tous
les dommages découlant d’'une mauvaise utilisation de
I'appareil ou en cas de modification de I'appareil.

Electrolux se réserve le droit de modifier I'aspect du produit
et/ou les caractéristiques sans préavis. Tous les modeéles
présentés ne sont pas disponibles dans tous les pays.

L’aspirateur Electrolux et ses accessoires sont protégés dans
le monde entier par des Brevets ou des Modéles Déposés.

Electrolux declina toda responsabilidad de cualquier dafno
ocasionado por el uso incorrecto de este aparato o en
casos en que se haya reformado indebidamente.

Electrolux se reserva el derecho de alterar la apariencia
del producto y/o las especificaciones sin previo aviso.

No todos los modelos presentados se hayan a disposicion
en todos los paises.

Las funciones del aspirador y los accesorios Electrolux
estan protegidos en todo el mundo por Patentes o
Disefos Registrados.

L’Electrolux declina ogni responsabilita per i danni
derivati dall’'uso improprio dell’apparecchio o se stesso
& stato manomesso.

L’Electrolux si riserva il diritto di modificare I'aspetto del
prodotto e/o le sue caratteristiche tecniche senza preavviso.
Non tutti i modelli descritti sono disponibili in tutti i Paesi.

Le caratteristiche e gli accessori degli aspirapolvere
Electrolux sono protetti in tutto il mondo da brevetti o
come modelli depositati.

A Electrolux ndo aceita qualquer responsabilidade por
danos resultantes do uso improéprio do aparelho ou em
casos de interferéncia indevida com o mesmo.

A Electrolux reserva-se o direito de alterar o aspecto do
produto e/ou as especificagdes sem qualquer aviso.
Nem todos os modelos apresentados estdo disponiveis
em todos os paises.

As caracteristicas e acessorios dos aspiradores
Electrolux estdo protegidos mundialmente por Patentes
ou Designs Registados.

Electrolux wijst alle verantwoordelijkheid af voor eventuele
schade die voortkomt uit het niet-geéigend gebruik van
het apparaat of in gevallen waarbij op het apparaat
krachtig wordt gedrukt.

Electrolux behoudt zich het recht voor om het uiterlijk
van het product of specificaties zonder wederbericht te
veranderen. Alle modellen die besproken worden zijn
niet verkrijgbaar in alle landen.

De functies van de Electrolux stofzuiger zijn beschermd
door patenten of gedeponeerde ontwerpen.

Electrolux fralaegger sig ethvert ansvar for skader
forarsaget af forkert brug af stevsugeren samt aendringer
udfert pa apparatet.

Electrolux forbeholder sig ret til at udfere sendringer pa
produktets udformning og/eller specifikationer uden varsel.
De beskrevne modeller er ikke alle til radighed i alle lande.

Electrolux stovsugerens udstyr og tilbehor er beskyttet
globalt under patenter eller registrerede varemaerker.
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Electrolux avséger sig allt ansvar fér skador som uppstar
p.g.a. felaktig anvandning av dammsugaren eller otillatna
andringar pa dammsugaren.

Electrolux forbehaller sig ratten att dndra produkternas
utseende och/eller specifikation utan vidare information.
Alla de beskrivna modellerna ar ej tillgéngliga i alla lander.

Electrolux dammsugare skyddas av Patent eller
Registrerade konstruktioner.

Electrolux avstar fra alt ansvar nar det gjelder skader som
har skjedd p.g.a. feilaktig bruk at apparatet eller dersom
apparatet har blitt endret.

Electrolux forbeholder seg retten til & endre produktets
utseende og/eller spesifikasjoner uten varsel. Alle modeller
som er beskrevet, er ikke tilgjengelige i alle land.

Electrolux-stevsugerens egenskaper og tilbehor er beskyttet
over hele verden av patenter eller registrerte utforminger.

Electrolux ei vastaa laitteen huolimattomasta kaytosta tai
siihen tehdyistd muutoksista yms. aiheutuvista vahingoista.

Electrolux pidattaa oikeuden muuttaa tuotteen ulkonékéa
ja/tai teknisia ominaisuuksia ilman ennakkoilmoitusta.
Kaikkia esiteltyja malleja ei ole saatavana kaikissa maissa.

Electrolux-pdlynimurin ominaisuudet ja varusteet on suojattu
maailmanlaajuisesti patenteilla tai rekisteréidyilla malleilla.

H Electrolux dev avalaupavel kappia eubuvn yia InpEg
TIOU TIPOKUTITOUV aro KaKN Xpron g Unxavng 1 o
TEPUTTMOOELG EMEUBATNG OTOV KIVITIPA.

H Electrolux diatnpei To dikaiwpa va aAAagel v
€UPAVLOT TOU TIPOIOVTOG /KAl TIG TIPOBLAYPAPES XWPIG
mpoetdoroinon. Ta povTéAa mou meplypdgpovTal dev eival
OAa dlabEaipa oe OAEG TIG XWPEG.

Ta otolxeia Kal eEapTNHATA TNG NAEKTPIKNG oKoUTAg
Electrolux mpootateUovtal MayKoopiwg pe Matevieg 1
ue Mntpwa Sxediwv[Patents or Registered Designs].

Electrolux, cihazin yanhs kullanimindan dolayi veya
cihazin kurcalandigi durumlarda hig bir sorumluluk
kabul etmemektedir.

Electrolux, dnceden belirtmeden cihazin 6zelliklerini ve
seklini degistirme hakkini sakli tutar. Belirtilen her model,
her tilkede mevcut degildir.

Electrolux elektrikli stiplirgenin biitlin 6zellikleri ve
aksesuarlari, diinya capinda Patentlerle veya Kayith
Tasarim haklariyla korunmaktadir.

®upma Electrolux He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3@ NONOMKM
nblnecoca, NPOM3oLLEALLNe B Pe3ynbTaTe ero UCromnb3oBaHnA
C HapyLUEHNEM UHCTPYKLUWIA UAK B CNyYae UCronb30BaHmA
HE N0 Ha3HaYeHMIo.

dupma Electrolux coxpaHaeT 3a coboi npaBo N3MEHATb
BHELLUHWIA BUA Nblnecoca u/vnu cneuudmkaumm 6es
npeaBapuTensHOro npeaynpexaeHua. He Bce 13
OMUCaHHbIX B AaHHON MHCTPYKLMM MOAENei UMetoTcA B
npoaaxe BO BCEX CTpaHax.

Pab6ouve xapakTepucTuku neinecoca Electrolux v ero
NPUHAANEXHOCTY 3aLLMLLEHbI MATEHTaM MO BCEMY MUPY.

Electrolux nem vallal felel6sséget a késziilék helytelen
hasznalatabol ered6 karokért, illetve ha a késziilékhez
szakértelem nélkil hozzanyulnak.

Electrolux fenntartja maganak a jogot arra, hogy minden
elézetes bejelentés nélkll modositsa a termék kiilsé
megjelenését és/vagy miiszaki leirasat. A bemutatott
modellek koziil nem mindegyik kaphaté minden orszagban.

Az Electrolux porszivé miiszaki jellemzéi és tartozékai
az egész vilagon szabadalmak és bejegyzett mintak
altal védettek.

Firma Electrolux nu accepta nici o raspundere pentru
defectiunile care rezulta din folosirea incorecta a
aparatului sau in urma unor interventii neautorizate.

Firma Electrolux isi rezerva dreptul de a schimba
aspectul produsului si/sau a specificatiilor fardpreaviz.
Nu toate modelele prezentate sunt pe piata i toate tarile.

Caracteristicile si accesoriile aspiratorului Electrolux sunt
protejate in toatd lumea prin Brevetare si Inregistrarea
Design-urilor.
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Electrolux nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za
uszkodzenia spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem
odkurzacza albo w wypadku nieumiejetnego
manipulowania odkurzaczem.

Electrolux zachowuje prawo do zmiany wygladu wyrobu
i/albo specyfikacji bez uprzedzeniego zawiadomienia.
Nie wszystkie przedstawione modele sa w sprzedazy

we wszystkich krajach.

Czesci sktadowe i akcesoria odkurzacza Electrolux sa
chronione na catym $wiecie przez prawa patentowe albo
wzory zastrzezone.

EnekTponykc He noema 0TroBOPHOCT 3a NoBpeay,
BBb3HUKHaNWU B pe3yntart Ha HenpasuiHa ynmpeﬁa mnu
OnunT 3a CaMOCTOATESIHO OTCTpaHABaHe Ha nospeaara.

EnexTponykc c1 3ana3sa npaBoTo [ia NPOMEHA BBHLUHUA
B U cneumdukaumaTa Ha cBouTe nNpoaykTn 6e3
npepynpexaenue. HepasrnegaHuTte Mogenum ce npogaear
BBB BCUYKM CTPaHM.

XapaKkTepucTuknuTe Ha npaxocmykadkara Enektponykc u

NpHaONeXXHOCTUTE 3a HeA ca 3alnTeHn B LUennA CBAT C
naTteHTn unu perucTpupaH [N3aiH.

Firma Electrolux odmita veskerou odpovédnost za
pfipadné Skody vzniklé nespravnym pouzitim vysavace
nebo jeho neopravnénymi zménami.

Firma Electrolux si vyhrazuje pravo zménit vzhled,

pfipadné specifikace pFistroje bez predchoziho upozornéni.

V8echny modely uvedené v této prirucce nejsou k dispozici
ve vSech zemich.

Vlastnosti a dopliiky vysavacu znacky Electrolux jsou

na celém svété chranény pfislusnymi patenty a
registrovanymi navrhy.

Electrolux ne prihvaca nikakvu odgovornost za $tete koje
bi bile posljedica pogresne uporabe aparata ili njegovih
nestrucnih popravaka.

Electrolux pridrZava pravo da promijeni aparat i/ili njegove
specifikacije bez predhodne najave. U pojedinim zemljama
nije moguce dobiti sve prikazane modele.

Obiljezja Electroluxovih strojeva za usisavanje prasine i
njihovi prikjljucci diljem svijeta zasti¢eni su Patentima ili
Registriranim Dizajnima.

Electrolux ne prihvata odgovornost za bilo kakvu Stetu
nastalu usled nepropisnog koriséenja aparata ili u
sluéajevima neovlaséenih popravki.

Electrolux zadrZzava pravo da bez najave izmeni izgled i/ili
specifikacije aparata. U pojedinim zemljama nije moguce
dobiti sve prikazane modele.

Karakteristike i prikljucci usisivaca Electrolux zasti¢eni su
Sirom sveta patentima ili registrovanim crtezima.

Electrolux keeldub igasugusest vastutusest vigastuste
suhtes, mis on tekitatud toote ebadige kasutamise
tagajarjel voi juhul, kui toodet on oskamatult remonditud.

Electrolux séilitab 6iguse muuta toote kujundust ja/voi
spetsifikatsiooni ilma eelneva teateta. Koik toodud mudelid
ei ole miiligil kdikides maades.

Electrolux tolmuimeja iseloomulikud jooned ja todriistad
on kaitstud terves maailmas patentidega voi
registreeritud kaubamaérkidega.

Electrolux neatbild par bojajumiem, kas rodas iericu
nepareizas lietoSanas un patvaligas partaisisanas
gadijumos.

Electrolux rezervé sev tiesibas mainit modelu izskatu
un/vai sastavdalas. Visi katalogos minétie modeli nav
pieejami visas valstis.

Electrolux putek|sucéju tehniskie raditaji un papildus
elementi ir aizsargati visa pasaulé ar patentiem vai
registrétiem modeliem.
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Electrolux neatsako uz gedimus, atsiradusius dél
netinkamo prietaiso naudojimo ar bandymy patiems

ji taisyti.

Electrolux pasilieka teise modifikuoti savo produkcijg be
iSankstinio perspéjimo. Ne visose Salyse galima jsigyti
Cia iSvardintus modelius.

Electrolux dulkiy siurblio savybés bei atsarginés

dalys visame pasaulyje yra saugomos patentu arba
registruotu dizainu.

Firma Electrolux neruéi za ziadne skody spoésobené
nevhodnym pouzivanim vyrobku, ani za jeho imyselné
poskodenie.

Firma Electrolux si vyhradzuje pravo menit vzhlad vyrobku,
pripadne jeho charakteristiky bez predchadzajuceho
upozornenia. Nie vSetky modely obsiahnuté v tychto
instrukciach su v predaji vo vSetkych krajinach.
Konstrukéné rieSenia vysavaca Electrolux a celé
prislusenstvo st na celom svete chranené patentovym
zakonom o registrovanych priemyslovych vzoroch.

Electrolux ne prevzema odgovornosti za okvare,
ki so posledica nepravilne uporabe ali nestrokovnih
popravil aparata.

Electrolux si pridrzuje pravico do spremembe

oblike modela ali/in specifikacij brez predhodnega
obvestila. Vsi predstavljeni modeli niso na razpolago
v vseh drzavah.

Znacilnosti Electroluxovih sesalnikov so svetovno
zasciteni — patentirani in registrirani.

Electrolux 72 FIASXT HF AR TE B 3t i W 2 5 s 28 I 5 W 2
5 R BT A 5,

Electrolux 72 Fl 4R 8 75 VA 4 il AT 15 00T B8 72 9|‘%ﬂ
A/ SHEARRARBR], FEARLE BT 1 E R A SRS

W B,

Electrolux W/ 85 i FFAE S FRHATE 42 Bk 32 B % R s T i
(738

YYERZA0|HE 0f ETE OjH3 YERE PRSI ARSI o|
SRS BRE S s 4715 £ ofsAs 01RE Ml AX o
Bt

YszEA0lME £ NES Yoom/es AU AH S o] HY

g H2lg REFUCh of7] Lot Qe 2E 20| RE HEtollA 7HEstR|

252 AF ¥47| SF7 $EEL AAFoz 53 L AE55

Electrolux tidak bertanggung jawab ke atas semua
kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan perkakas
secara tidak betul atau di mana perkakas ini telah diusik.

Electrolux berhak mengubah bentukrupa dan/atau
spesifikasi-spesifikasi produk tanpa notis. Tidak semua
model yang dipaparkan terdapat di semua negara.

Ciri-ciri dan aksesori-aksesori vakum pembersih
Electrolux dilindungi seluruh dunia oleh Paten atau
Rekabentuk-Rekabentuk Berdaftar.
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Electrolux khdng chiu trach nhiém déi vdi nhiing hang héc
do st dung khéng ding cach hay do ty sita chia.
Electrolux gii quyén thay ddi vé hinh thic cting nhu théng
s6 ky thuat ma khong can théng bao. Khong phai tat ca
cac nudc déu cé di cac model.

Cac dac tinh, phy kién, kiéu mau thiét ké ctia may hat bui
Electrolux da dugc bao vé ban quyén trén toan thé gidi.
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plastmasas detala
Sikakai |nform&|ja| skatlt
www. electrolux.com

Tento vyrobok bol zostroleny s ohfadom na Zivotné prostredie.
m Iohmotne castl su oznacené pre Ucely recyklovania.
vete na strankach Internetu:

-

delek. Oznacene plasticne dele je
Zno reciklirati. Podrobnosti so vam na voljo na Internetu na
nasem naslovu: www.electrolux.com
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Autres accessoires disponibles: Mégliches Zubehor:

Accesorios opcionales: Accessori opzionali:
Los verkrijgbare accessoires: Mdjliga tillbehor:

These kits are available at your Electrolux dealer.
Ces kits sont disponibles chez votre revendeur Electrolux.
Diese Sets sind bei Ihrem Electrolux-Handler erhaltlich.

Questo kit & disponibile presso tutti i rivenditori Electrolux.

Existen kits disponibles en su distribuidor Electrolux.
Deze sets zijn verkrijgbaar via uw Electrolux dealer.
Dessa tillbehér finns hos er Electrolux aterforsaljare.

{ Electrolux

Auto Kit

Hobby Kit

'

Animal Kit

Only compatible with certain vacuum cleaner models
Adaptable suivant les modéles d’aspirateurs.
Verfligbar je nach Modelltyp.
Disponibile soltanto per alcuni modelli di aspirapolvere.
Solamente compatible con ciertos modelos de aspirador.
Alleen geschikt voor bepaalde type stofzuigers.
Kan ej anvandas med alla dammsugarmodeller.

www.electrolux.com 822 80 93-04
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